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PedepoBany cTaTT0O MPUCBSUCHO JIHTBICTUYHOMY aHalli3y acoLiaTiB
cnoBa-ctumynny ZUHAUSE («pizmHa 1OoMiBKa») B CydYacHId HiMeLbKii
MOBi. AKTyaJbHICTh CTY/il 3yMOBJEHAa MOTPEOOI0 y BUSBICHHI CHEHU(iKu
HalliOHaJbHO-MOBHOTO 00pa3y CBITy pi3HHX HApOAIB i3 METOI0 INOJONAHHS
HEepeIIKol y Mpoueci MIKKYIBTYpHOTo cHiUIKyBaHHS. OcTaHHE € He
JuIIe MexaHi3MoM O0OMiHy iHQopMmaniero, a # e(QEeKTUBHUM CIIOCOOOM
camoineHTu(ikamii. JlOCHIIPKCHHST BUKOHAHE Ha OCHOBI MarepiaiiB
CIIPSIMOBAHOTO acoIliaTUBHOTO ekcrnepuMeHTy “Emotionen, Gefiihle des
Menschen”, mo mpoOBOAMBCS BIOPOAOBXK MIECTH MICSIIB (JTIOTUH—TUICHD
2012 poky) y BUIIAX Ta IHCTUTYLisIX HiMeuunHM T'yMaHITapHOTO HampsMy.
B excnepumenTi Opamu ydacts 102 aHOHIMHI aBTOXTOHHI iH(OpMaHTH
BikoM Bif 18 mo 59 pokiB xiHOuoi i wonoBiuoi crari. Kopmyc orpumanux
acoruiartis, abo BiamoBiaen-peakuiid, ctaHOBUTH 100%, HOTO SIKICTh 3aJI€KHUThH
BiJl ()OHOBHX 3HAHb 1 JOCBily PECHOHACHTA. YMOBHO BHOKPEMJIEHO TakKi
JIBi TPyIH acowliaTiB, SK OCHOBHI i moxifgHi. OCHOBHI acomiaTu 30iraroThCs
3 JIEKCHKO-TPaMaTMYHMM KJIACOM MPONOHOBAHOTO CJOBA-CTUMYIy —
IMEHHHKOM, TOXiJHI — BHUXOAATh 3a MEXi JIEKCUKO-TPAMaTHYHOIO KJacy
CJIOBAa-CTUMYIy M TOCTalOTh SK IPUKMETHUKH, Ji€CIOBa, BJIACHI HAa3BH,
CJIOBOCTIONTyY€HHS (MPUKMETHUKH + IMEHHUKH, 3aiMEHHUKH + IMEHHUKH),
CHUHTAarMu Ta peueHHs. EMmipuuHuii Marepian Oyno 3iCTaBIeHO 3 y3ycOM
a0 MOBHOI0 HOPMOIO, BHSIBJICHO OLNBIIOI MipOI0 BIIXWJICHHS BiJ Y3ycCy:
HoBi 3HayeHHS pinHOi MOMIBKM OpI€HTOBaHI Ha aOCTPaKTHI ITOHATTS
3 IIO3UTUBHOIO, HETaTUBHOIO I HEUTPAIBbHOIO XapaKTepUCTUKaMH,
HosiBa SKMX JICTEPMiHOBAaHA IO3aAMOBHUMH W MOBHHMU YHHHHMKaMH.
3anponoHOBaHO KidbKa Kiacudikamiif acomiaTiB: 3a MOP(QOIOTIYHOIO,
CTPYKTYpOIO, O3HaKaMH{, IC€HE3010, YacTOTOI BKUBaHHSA, opdorpadiero,
CEMaHTHKOI0O Ta JIEKCHKO-CEMAHTHYHOIO CTPYKTypolo. BcraHoBIeHO
Taki JIBa OCHOBHI Pi3HOBHJM MOBHOi CBiJIOMOCTi, SIK THUIIOBa Ui HETHUIIOBA,
IO OMOCEPEIKOBYIOTHCS TEPEXiJTHOK MOBHOK CBifioMicTio. THIIOBICTb,
HETUIOBICTh 200 MEpexXifHICTh BHU3HAYEHO uepe3 KIJIbKICHI MOKA3HUKU U
obpaxyHku. JloBeneHo, mo acoriatu ciosa-ctumyiny ZUHAUSE rpymyroTtsces
HaBkoto (Geborgenheit («3axuiieHicts, Oesmeka») Ta Familie («cim’s»).

36ipHuK HaykoBHX npanb «Hosa dinomoris» Ne 81. Tom II (2021) ISSN 2414-1135



101

ZUHAUSE ASSOCIATES: LINGUISTIC ASPECT
(ON THE MATERIAL OF THE DIRECTED ASSOCIATIVE EXPERIMENT)

Romanova N. V.

Doctor of Philological Sciences, Associate Professor,
Professor at the Department of German and Romance Philology

Key words: home, language
consciousness, word-stimulus,
reaction-response, associate,
semantics, favorite.

Kherson State University

Universitetska str., 27, Kherson, Ukraine

orcid.org/0000-0002-7444-3811
vissensvelt@gmail.com

This article is devoted to the linguistic analysis of ZUHAUSE (“native home™)
word-stimulus associates in modern German language. The urgency of the
study is due to the need to identify the specifics of the national-linguistic
image of the world of different peoples in order to overcome obstacles in the
course of intercultural communication. The author considers that intercultural
communication is not only a mechanism for exchanging information, but also
an effective way of self-identification. The study was performed on the basis
of a directed associative experiment “Emotions, feeling of man” [Emotionen,
Gefiihle des Menschen], which involved for six months (February—July
2012 year) in German universities and institutions of the humanitarian direct.
102 anonymous indigenous informants aged 18 to 59 females and males took
part in the experiment. The corpus of the obtained associations or responses is
100%, its quality depends on the background knowledge and experience of the
respondent. We have two types of associates: basic and derivative. The basic
associates are identical to the lexical-grammatical class of the word-stimulus —
noun or reaction-word-form, derivatives go beyond the lexical-grammatical
class of the word-stimulus and appear as adjectives, verbs, proper names or
reactions-phrases as adjectives + nouns, pronouns + nouns, syntagm, and as
sentences. We have compared empirical material with language norm and have
revealed a greater degree of deviation from language norm: New meanings of
the native home focused on abstract concepts with positive, negative, neutral
characteristics, the emergence of which is determined by extra linguistic and
linguistic factors. Several classifications of associates are proposed, including
by morphological structure, by genesis, by frequency of use, by spelling, by
semantics, by lexical-semantic structure. There are two main types of language
consciousness: typical and atypical, mediated by the transitional language
consciousness. ZUHAUSE word-stimulus associates have been shown to be
grouped around Geborgenheit “security, safety” and Familie “family”.

IMocTanoBka mpo0aeMu YIPOJOBK THCSIYOINITH
VSBIICHHS JIIOAWHU TPO JOMIBKY MOCTIHHO 3MiHIOBa-
JIOCh 1 TTepeocMUCITIoBaNioch [6]. CydacHe po3yMiHHS
(heHOMEHY TOB’sI3aHE 3 KWJIMM TPUMIIICHHSIM TOTO,
xT0 TaMm Memkae [10, c. 584]. OTxe, KOkHa JOMiBKa
He JUIIe iHIUBiAyanbHa, a i yHikaabHa. BoHa mae
MIEBHUH OOKUTHI 3aMKHEHHA MTPOCTIp, IEBHY CKOOP-
TUHOBaHY JIOKaIlito, ieBHi ¢yHKmii. Tak, Hanpukmam,
HiMeIbKa HapoJHa MYAPICTh yO0a4yae B IOMIBIII IIPH-
BaTHY TEPHUTOPIIO 3 BIACHIUMH 3aKOHAMH, TIPABUJIAMH,
TpaIuIlisAiMu, 3BU4assMu Toto Zu Hause bin ich Konig,
MiCIle BUSABY PHC XapaKTepy Ta TeMIEepaMeHTy 1HIH-
Bina Zu Hause ein Lowe, drauflen ein Lamm, Mipy
OIIHKY TOTeHUiiHoTO OyTTs Zu Haus ist zu Haus,
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und wdr’ es noch so schlecht Ta HalOUTBII CIIPHSIT-
JUBE Miclie U BiNOYnHKY Zu Hause ruht man am
besten aus [1, c. 127]; ykpaiHChKHIi €THOC TIIyMa4HUTh
JTOMIBKY SIK BUMIp CBATKYBaHHs Jlinwie ooma, HidiC Ha
npasHuKy, Miclie 1mo3a yacoM He nizno 0o ceoeo domy
i onienoui, Oe3rieune micie B Oyab-sikuii yac Cgiil
OiM He 8opoe: Koau nputioew, mo npuiime, OOMeXeHy
IoinsHKy peanbHOCTI Céos xama — c60s npagda Ta
Oaxxaub Ceos xama 1l cos o [9].

HagiTp moBepxHeBUH omIsL NPOOIEMH 1€ 3MOTY
CTBEPIXXYBaTH, 110 IOMiBKa Ma€ €THIYHO-KYJIBTypHE
3abapBreHHs. O4eBUIHO, 1€ 1 € THM «HAP1)KHUM Kame-
HeM», IO MpuBepTae yBary (imocodis, iCTOPHKIB,
apXiTEeKTOPIB, COIIOJOTIB, IICUXOJOTIB, KyJIBTypOJIO-
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TiB, JIiTEpaTypO3HaBIIiB, TIEpEKIa1adiB, MOBO3HABIIIB.
OcTaHHI JOCTIKYIOTh KOHIIETIT KUTIIA B PIYHIIli KOT-
HiTuBHOI nMiHTBicTHKY (mpami JI. basmmosoi, A. Bex-
ounpkoi, H. ToBximuyk, XK. KpacrobaeBoi-UopHoi,
A. Jlyp’e, C. Hikitinoi, B. Tonoposa, 1. llleBuenko
Ta I1HIINX MOBO3HABIIIB), PEKOHCTPYIOIOUM MeXa-
Hi3MH (hopMyBaHHA HOTO MoeTHaHOTO 00pa3y. Crymii
o0 BimoOpakeHHs: Zuhause B MOBHi#l CBimomMocCTi
aBTOXTOHIB Y MeXax (GOpMyIIU «TyT 1 3apa3» JOTernep
numaroThes Ha niepudepii. Lle cBiguuTh mpo akrty-
aIBHICTH BUOOPY TEMHU IIPOTIOHOBAHOI CTATTI.

Mera crarTi — 3’sCyBaTH JIHTBICTHYHI 0COOMH-
BocTi acoriariB cinoBa-ctumyny ZUHAUSE uepes
CHPSIMOBAaHUI acOLiaTUBHUN €KCIICPUMEHT.

Jnst mocArHEeHHS MOCTaBlIeHOi MeTH HEOOXiTHO
BHUKOHATU TaKi 3aBJAAHHS: a) YKJIACTH KOPIIyC aco-
miaTiB HaBEJEHOTO CIIOBa-CTUMYINy; O) YTOYHHTH
MOHATTSA ““Zuhause”; B) onucarty crieiugiky MOBHOTO
BitoOpaskeHHS eMITipUYHOTO MaTepiary.

O0’eKTOM NOCIKEHHH € acOLlaTH CJIOBA-CTH-
myny ZUHAUSE, npeameroM HayKOBOIO OCMHC-
JICHHS — iX JIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTHKH. Y Halii
poboTti 3actocoBaHO MOP(ONOTIYHUA  MMOHATIH-
HO-TEpMIHOJIOTIUHUH amapaT, METOAUKay i MeToau
TPaIUIiAHOI JTIHTBICTUKHY Ta IICUXOIHTBICTHKH.

Bukaax ocHoBHOro wmarepiaaxy. B mpormeci
CIPSIMOBAHOTO  aCOLIaTHBHOTO  EKCIIEPUMEHTY
“Emotionen, Gefiihle des Menschen” (droTmii—
munenb 2012 poky, Bumri Ta iHCTUTYIIT HiMeuynHn
rymMaHiTapHoro Hanpsmy, 102 iHpopMaHTH BIKOM BiJ
18 no 59 pokiB) orpumano 100% Bignosinmei-peak-
uiit Ha cnoBo-ctumyn ZUHAUSE. ExciepuMeHT aHo-
HIMHUH, TOOTO HE MiCTUTH NIPI3BUINA i IMEHI PECITOH-
JICHTA, 110 € TEOPETUYHO 3aII0PYKOIO BiNBHOT 1 POl
Biamosinmi [13, c. 7].

BuokpemirtoeMo OCHOBHI 1 MOXiJHI peakIlii-Bia-
noBigi. OCHOBHI peakIlii-BiIMOBi/Ii aHAJIOT14HI BUXi-
Hill XapaKTepUCTHUL CJIOBAa-CTUMYIY — IMEHHHUKY a00
peaxkuii-ciioBodopmi (Bett 2, Familie 10, *FAMILIE,
Gemiitlichkeit 5, *GEMUHTLICHKEIT:; TYT 1 jmami
3HaK «*» eKBiBaJIeHTHUH opdorpadii pecnoHaeH-
TiB — H.P.), MOXiHI — BUXOIATH 3a MEXI BUXIJTHHX
XapaKTEePUCTHK CIOBa-CTUMYJY i OCTAIOTh SIK peak-
uisi-cioBocnonydeHus (gemiitlich 2, *Gemiitlich 2,
schén, wohlfiihlen 3), peakuis-cunrarma (kleine Welt,
mein Zimmer) 1 peakuis-pedenHs (*aus Ildngerm
Urlaub in die eigene Wohnung zuriickkommen).

JloMiHYIOTH OCHOBHI peakuii-BiAmoBiai, 1o mnosc-
HIOEMO 3aBJaHHAM CIPSIMOBAHOTO aCOLiaTUBHOTO
EKCIIEPUMEHTY.

[onsarrs “Zuhause” B TIyMayHOMY CIIOBHHUKY
BugaBHuTBa WAHRIG penpesenroBaHo 3a cuHO-
HIMIYHUM TIPUHLUIIOM, TOOTO OXOIUTIOE 1Ba Oara-
TO3HA4YHI CHHOHIMH, a came: Heim — «JIOMAIIHE
BoTHUIIE;, (pigHA) OMiBKa; (CBOS) KBapThUpa» 1
Hduslichkeit — «nomamHiii moOyT; JOMAIITHE KUTTS,
Iim, rocriomapetsoy [14, c. 1112; 8, ¢. 314, 312].
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Sx GaynMMo, AOMIBKY OLIHIOIOTH CyO’€KTUBHO
Yyepe3 CTUXiI0 BOTHIO, KPEBHUH 3B’A30K, HEpY-
XOMY BJIACHICTh, a TaKOX 3arajJbHUN YKJal >KUTTH,
BUSIB (PI3MYHMX 1 TYXOBHHX CHJ CIMEHHOI JNIOAWHM,
OyaiBIIO0, CYKYIHICTh MPEAMETIB, pedel, 0 KOMYCh
HaJekaTb. Taka OLiHKa 3yMOBIIEHA IO3UTUBHUM
Heim ta ne#tpanbHuM (HaOMIKEHUM 10 MO3UTHUB-
HorO) Hduslichkeit cTaBIeHHAM IO XUTIa, TEPE-
Oauae eMOTHBHY JIiHIMKY 3 MoiOcaMu «ao0pe —
nmoranoy» [11, c. 32-33].

[Monroc «goOpe» BinmoBigae morpedam JIOAWHM,
MOJIOC «IOTaHO» — Hi, HelTpasbHa oOLiHKa abo
HOpPMa PO3MEKOBYE, BPIBHOBAXKYE MOJIOCH «J100pE»
i «mmoraHo», 30iraeTbcs 31 CTEPEOTHIIHUM YSIBIICH-
HSAM TIpo neBHUU 00’exT [4, c. 49-50, 54]. oxo-
JUMO BHCHOBKY, IO ITO3UTHUBHA OLIHKA JKUTJIa EKBi-
BaJICHTHA MICIIO a) MPOXKMBaHHA, 0) HapOIKEHHS,
B) 3pOcCTaHHA (pioHa), HEUTpaJlbHA OLlIHKA aIleJIoe 10
BIIOPSIIKOBAHOCTI peuel, TOOTO KOXHa Pid, KOKHHUH
npeaMeT NmoOyTy NMOBHHEH OyTH Ha CBOEMY MICIIi.
Taxk, cemanTuka Heim cuHoHiMIuHA ceManTuii Platz,
cemantuka Hduslichkeit neperykyeTbcs 13 ceMaHTH-
kot Ordnung [nopiBH.: 5, c. 162].

CroctepexxeHHs  HaJ  EKCIEPUMEHTANbHOIO
KapTOTEKOK TOKa3zye, 1Mo 3a (opMOr peamizarii
aHaJi30BaHi acolliaTH pPerpe3eHTOBAaHO CIIOBaMH,
CIIOBOCTIONYYEHHSIMH i peueHHsmMu. ClioBa TO3Ha-
YaloTh MPEeIMETH a0 SBUILA HABKOJIMLIHBOTO CBITY,
nanpuknan: ZUHAUSE — Ferne/Nest/*sofa; cnoBoc-
MOJTYYEHHS XapakTepH3yloTh 00 €KT JOCHiHKEHHS
1 € MOTEHUiIHHOI0 YaCTHHOIO PEUCHHS, HANPHKIAM:
ZUHAUSE — bekannt/*Uberall; cuatarMu no€aHy-
I0Th JIBa MOBHO3HAYHUX CJIOBAa 31 CMHCIIOBHMHU Ta
rpaMaTUYHUMH BiTHOHICHHSIMH, 1HPOPMYIOTH MpO
CTYHiHb iX CEMAaHTHYHOI €IHOCTi, a TaKOX TOTOB-
HICTb MOBIIS 10 KOMYHIKaTUBHOTO aKTY, HAPHKIIAM:
ZUHAUSE — kleine Welt/mein Zimmer; peveHHS
BUPaXXalOTh 3aBEpIICHY AYMKY 1 HaJeKaTh A0 KOMY-
HIKaTUBHOTO aKTy ([IUB. MPUKJIA]] BUIIIE).

Jlekcuko-rpaMaTuyHi XapaKTepUCTUKH CIIOBa are-
JIOIOTH 10 MOBHO3HAYHHUX YACTHH MOBU (IMECHHUK,
NPUKMETHHUK, JIECIOBO), HEBU3HAUCHUX YaCTHH MOBH
(cyOcTanTHBOBaHM IMEHHUK YM NMPUKMETHHUK/TIPU-
CITiBHUK, IMCHHUK YH TPUKMETHHK) Ta BIIACHOT Ha3BH.

[HdopMaHTH BKUBAIOT iMEeHHUKU OLITBIIE 3 HYTHO-
BUM apTHKJIEM, IIO CBIIYHTH MPO MpOIEC «aecyo-
cTaHTHBallii, a00 pO3MPEAMETHEHHS IMCHHUKIBY.
[MpuunHu necydcraHTUBaILil MOXYTh OyTH Pi3HUMH,
ane ii CyTHICTh OJIHA: B MIEBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
aKTi «HE MO3HauaTH peayibHi npeamern» [7, c. 180].

['pamaTiuHMid pig OTPUMaHUX IMEHHHKIB BHU3Ha-
YaeMO IMILTILIUTHO:

a) vonosiuuii (Computer, Garten, Hort, Raum,
Urlaub);

0) xxinounii (Langeweile, Ruhe 2, Sicherheit 3);

B) cependiit (Daheim, Dorf, Gefiihl, Haus 3, Heim,
Sein).
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VYnamaroTh y Bidi MOOAWHOKI IMEHHHKH 3 O3Ha-
YeHUM apTHKIEM die, SKHHA KOHKPETHU3Y€E PI3HOBHI
JKUTIA 1 HOTO KUTBKICHI TIOKa3HWKH, BKa3ye Ha IPH-
BaTHY BIJIACHICTH Ta ii 3HAYYLIICTh AJII MOBLS *aus
ldngerm Urlaub in die eigene Wohnung zuriickkom-
men.

3TriHO 3 TpaMaTUYHUM YUCIIOM IMEHHHUKOBI acoIli-
artu peani3yrorscs B ogHuHi (Bett 2, Haus 3, Heim) i
MHOXUHI (Freunde 2, Kinder). Y cnicKy € IMCHHUKH,
10 MaroTh TUTBKU OMHUHY (Entspannung, Heimat 4,
Wiéirme 6) abo muoxuny (Eltern 4, *Meins 2).

MoxHa HO,E[iJ'II/IT\I:I i acomiaT i 3a Mopgoorid-
HOIO CTPYKTyporo. MaeThcst Mpo Tpu yMOBHI TPYIIH:
npocri (Bett 2, Haus 3, Heim, Hort) (yTBOpeHi Bif
KOpeHiB 0e3 abnayTy), moxinHi (Entspannung, Gemiit-
lichkeit 5, Liebe, *LIEBE) (cxiiagaroTbcs 3 KOpeHs i
CJIOBOTBipHOTO adikca, 110 JIETKO BiJOKPEMITIOETHCS
Bin kopeHs), ckmamHi (Langeweile, Unterschluft)
(micTare nBa croBa abo /1Ba KOpeHS 3i CIOBOTBIp-
HUMU adikcaMHu) IMEHHUKH. 3a TOXOKEHHSIM BOHHU
BinmoBimaroTe nutomMuM (Bett, Eltern, Entspannung)
Ta 3ano3uueHuM (Computer (aHIJI.)) IEKCEMaM.

VY piumii CTaTUCTUKY IMEHHHUKOBI acoIliaTd Tiy-
MauyuMO SK aKTHBHI ¥ macuBHI. YacToTa B)KMBaHHS
aKTUBHHUX acolliaTiB CTAHOBUTH 3 1 Ol/IblIIEe BUITAIKIB,
nacuBHUX — 1-2.

Hanpuxknan:

Eltern 4, Familie 10, Geborgenheit 14, Gemiitli-
chkeit 5, Haus 3, Heimat 4, Sicherheit 3, Wéirme 6,
Bett 2, Entspannung, *FAMILIE, Ferne, Freunde 2,
Kinder, Liebe, *LIEBE, Ruhe 2.

I3 mo3umii nmpaBormcy KOpIyc iMEHHHMKOBHX aco-
miaTiB BUABISE cebe SIK HOPMAaTUBHUH Ta HEHOpMa-
TuBHUI. HopMaTHBHI acoriaTy NUIIyThCS 3 BEUKOT 1
nponucHux titep (Hanpuknan: Daheim, Gefiihl, Hort,
Raum), HeHOpMaTHBHI — 3 Maol (*sofa) Ta BeMUKUX
(*FAMILIE, *GEMUTLICHKEIT, *LIEBE).

103

Ilpukmemuukosi aconiati TOB’A3yeEMO 3 SIKicC-
Humu (gemiitlich, schon, warm) ¥ BiTHOCHUMHU
(bekannt) enementamu. 3a GopMOIO 11l IPUKMETHUKA
KOPOTKi, 332 CTyI€HEeM IOpiBHSHHSA — MO3UTHBHI, 32
THUIIOM CJIOBOTBOPEHHS — TipocTi (heil, schon, warm)
i moxinHi (bekannt, geborgen, gemiitlich, kuschelig).

Hiecnigni acouiaru 3adikcoBaHo y dopmi iH}i-
HitTuBa | (wohlfiihlen 3). Ilpn nboMy B CeMaHTHUHIH
CTPYKTYpl Ji€CiOBa BUOKPEMIIFOEMO NPUCTIBHUK
wohl — «100pe» i CIOBOTBIPHY OCHOBY fiihl- — «11ouy-
BaTH, BiguyBaTm». 3a cBo€lo (yHKII€IO I acoliaTu
TTOBHO3HAYHI.

Heesusnaueni uacmunu moeu, X yxe 3azHaya-
JIOCh BHWIIE, MOCIIAI0Th MPOMIXKHE MicIle MIX iMEH-
HUKOM *Gemiitlich 2 Ta MPUKMETHUKOM/TIPUCIIIBHU-
KoM gemiitlich, Mix kogu(iKoOBaHUM iIMEHHUKOM Sofa
i «IHHOBaliHHUMY» IPUKMETHUKOM *sofa.

Bnacui nazeu ManigectoBaHo TpbOMa pPi3HOBH-
namu: xopoHimMamu (Australien, Esslingen, Ukraine),
tonoHiMamu (Cordoba), antpononimamu (Olga).

XOopoHIMH HOMIHYIOTH a) AepkaBy B [liBaeHHi
MiBKYJIi i BoJHOYAC Matepuk — Australien, 0) paiion
y ¢enepanbriii 3emni Himewunnu banen-Brop-
Tembepr — Esslingen, B) CXilHy CJOB’SIHCBKY Jep-
xaBy — Ukraine, a TOIOHIMU BKa3yIOTh Ha CTaPO/IaBHE
MICTO B AHJIANYCIi, CTOJUIIIO iCIIAHCHKOI MPOBIHINT
Kopnosa — Cordoba, autpornioniMm Olga MUCTSTH SIK
yaro0neHe kiHoue iM’sl pociicbkux MicT MockBa i
Cankr-IletepOypr [15, c. 293].

3po3yMijio, 10 CeMaHTHKa acolliaTiB CIOBa-CTH-
myny ZUHAUSE weonHopinHa i GararorpanHa. li
y3arajabHEHI CEeMaHTHYHI MiATPYIH MPOLIIOCTPOBAHO
B Tabmui 1:

3rigHo 3 JaHWMHM Tabn. | acoliaTé anemoloTh
JI0 JIBOX OCHOBHHX KOHIENTYaJlbHHUX cdep, SK-OT
HABKOJIMILIHIM CBIT ta CBIT JIKOAWHMU. Sxmio
nepura konnentocdepa — HABKOJIMIITHIN CBIT —

Tabmuug 1
CemanTHKa acouiatis ciaoBa-ctumyiny ZUHAUSE Ta 4acToTa iX y)KHBAHHA
Ne ni/m CemaHTH4HI miarpynu Abc. K-Th Ipuxaaam
1 AOctpakuii 32 Daheim, Geborgenheit 14
2 JIromn 24 Familie 10, *FAMILIE
3 O3naka, OI[iHKa 10 bekannt, heil
4 Bynismi 7 Haus 3, Nest
5 Emortii, mouyTTst 7 Liebe, *LIEBE
6 Bmacui Hazsn 5 Australien, Cordoba
7 IIpocTopoBsi 06’ ekt 5 Dorf, Heimat 4
8 Jis1, cripaMoBaHa Ha 00’ €KT 3 wohlfiihlen 3
9 Meomi 3 Bett 2, *sofa
10 |Micue 2 Heim, *Uberall
11 | Texnika 1 Computer
12 |IIpocropoBi mapamerpu 1 Ferne
13 | ®mopa 1 Garten
14 |Yac 1 Urlaub
) 102
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BKJIFOYA€E JeB’ITh ceMaHTHuHuX miarpyn (1, 4, 7, 9,
10, 11, 12, 13, 14), T0 npyra — CBIT JIKOIUHU —
penpesenToBana m’saTeMa (2, 3, 5, 6, 8).

Yacrora ceMaHTHYHUX MIATPYIl Bapirfoe Bij Mak-
cuMaiabHOi (32 BHITagku) A0 MiHiMansHOI (1 BHma-
JIOK), CepeqHiX abo HaOMMKEHUX JI0 HUX MOKa3HUKIB
HE BUSBJICHO.

I3 meBHMM 3acTepekeHHSIM MOYKHA CTBEPIKYBATH,
o JoMinye nepua Konuenrochepa abo HABKO-
JIMIIHIN CBIT. Tyt Ha mnepeaHiil IJIaH BHCYyBa-
€ThCS CEMaHTH4YHA mmiarpymna 1, abo «AOcTpakmiiy,
Ipyruil mwiaH (GopMyIOTh CeMaHTHYHI miarpymu 4,
a6o «bynismiy», 7, abo «I[IpocTopoBi 06’ exTn», 9, abo
«MeOmi», 3agHii IUIaH CHIBBIZHOCHMO 13 CeMaH-
THYHUMHU miarpynamu 11, abo «Texnikay, 12, abo
«IIpoctopoBi mapametpu», 13, abo «Dmopa», 14, abo
«Yacy. IlepeximHOO 30HOI MiX JAPYTHM 1 3aIHIM
IUIaHaMU € ceMaHTh4YHa miarpymna 10, abo «Micte».

3Ba)kalO4uH Ha IMOKA3HUKH KOXKHOTO 3-TIOMIXK aco-
miatiB  cnoBa-ctumyny ZUHAUSE, yrpymnoByemo
ix y Takuii cnoci0: a) tumnosi (51%) (MaroTh iHAEKC
Bin «3» (Haus 3, Sicherheit 3, wohlfiihlen 3, Eltern
4, Heimat 4, Gemiitlichkeit 5, Warme 6, Familie 10,
Geborgenheit 14); 0) mnepeximui (13,7%) (maroTh
iHgexc «2» (Bett 2, Freunde 2, gemiitlich 2, *Gemiit-
lich 2, *Meins 2, Ruhe 2, Wohnung 2); B) HETHUIIOB1
(35,3%) (marots iHgexc «1» (Australien, Cordoba,
Dorf, Entspannung tomo). TurmoBi acomiaTi Hale-
XKaTh JI0 «SI€pHOI YaCTHHM» MOBHOI CBiZJOMOCTI,
HETUNOBI — 10 «mnepudepinoi» [3, c. 42], mepe-
Xi/1HI 3a0e31meuyIoTh nepexiy Bif mepudepii 1o sapa.

®daBopHUTOM THUTIOBHX acolliariB € gepusar Gebor-
genheit 14 — «3axHIIEHICTh, Oe3nekay. OTKe, CTPUK-
HeM NOoHATTA “Zuhause” € aOctpakiis. AGCTpakiis,
SIK BiJOMO, aHTOHIMiYHa KOHKpPETHOCTi. BoHa curHa-
Ji3y€ PO BiJiAalleHHs, BiJICTOPOHEHHS BiJl OCTaHHBOI.
MoguTbes npo neuxivyauid npouec [12, c. 29], a He
Micie nepeOyBaHHS UM NPOKUBAHH. 3BiACH BUIUIU-
Ba€, 10 HOBA TeHepallis Opi€HTYEThCS HA MCHXIUHY
(imeanbHy) eHepriio, a He Ha ¢izuuny (rpyOy) mare-
pito. Ilcuxiuna eHepris € yacTUHOI OiONCHXIYHOT
eHepril iHauBiAa, HOT0 CHEPTETUYHUM «IBITHHKOM
[2, c. 10]. Y ubomy kontekcti ZUHAUSE Mae no3u-
THUBHY €HEprilo, AKka (JOPMYETHCS Ha OCHOBI 3aralib-
HOI «CHUUKJIONEIUYHO» CEMaHTHKH, a caMe: 3aXu-
HIeHicTh, O0e3neka — Geborgenheit, cim’st — Familie,
izeandpHa Temmeparypa 00’€KTMBHOI peajbHOCTI —
Wirme, 3atumok — Gemiitlichkeit, 6arbku — Eltern,
OarpkiBmiHa — Heimat, xutno — Haus, ocepenox
3axucty — Sicherheit, ineanbHUN eMOIIHUIA Ta
¢iznunuil cranu — wohlfiihlen.

BucnoBku. IlpoBenenuii aHamiz mokaszaB, IO
JiHTBicTHKA acoiliariB crioBa-ctumyny ZUHAUSE
KOPEJTIOE 13 3aBAaHHSIM CIIPSIMOBAHOTO aCOL[IaTUBHOTO
EKCTIEPUMEHTY, BPaXOBY€ >KUTTEBUH JOCBiA 1 POHOBI
3HaHHs aBTOXTOHIB MPO piAHYy AOMiBKY. MOBHi oxu-
HUILl 0OMEKeHi, IPYHTYIOTbCS Ha CIIOBi, CIIOBOCIO-
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Jy4eHHi, pedeHHi. CJI0BO NMpUB’si3aHe 10 aKTUBHOTO
JIEKCUKOHA B MeXax (GopMynu «TyT i 3apa3y», nps-
MOTO0, MOXITHOTO ¥ MEPEeHOCHOTO 3HAYeHb, CIOBOC-
MOJTY4EHHs aKyMYNIO€ HaiOinbII CyTTEBUH MOMEHT
y (parMeHTi KOMYHIKaTUBHOTO KOHTEKCTY, PEUCHHS
BPaxoBy€ KOMYHIKaTUBHHUH aKT, TOTOBHICTb MPUEAHA-
THUCS 10 OCTaHHBOTO.

IlepcnekTHBY MOAAIBIIMX PO3POGOK aACOLIATIB
cnoBa-ctumyny ZUHAUSE BOayaeMo y BU3HAYCHHI
X MCUXONOriYHOro ¥ PyHKUIOHAJIHLHOTO ACTICKTIB.
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